
Franckesche Stiftungen zu Halle

Neue und vollständige Königliche Französische Grammatica

Des Pepliers, ...

Schafhausen, 1775

VD18 12023973

Noveau Recueil De Mots, François & Allemands. revû, corrigé & augmenté.
Neues Französisch- und Deutsches Wörter-Buch, von neuen durchgesehen,

verbessert und vermehret.

Nutzungsbedingungen
Die Digitalisate des Francke-Portals sind urheberrechtlich geschützt. Sie dürfen für wissenschaftliche und
private Zwecke heruntergeladen und ausgedruckt werden. Vorhandene Herkunftsbezeichnungen dürfen
dabei nicht entfernt werden.
Eine kommerzielle oder institutionelle Nutzung oder Veröffentlichung dieser Inhalte ist ohne vorheriges
schriftliches Einverständnis des Studienzentrums August Hermann Francke der Franckeschen Stiftungen
nicht gestattet, das ggf. auf weitere Institutionen als Rechteinhaber verweist. Für die Veröffentlichung der
Digitalisate können gemäß der Gebührenordnung der Franckeschen Stiftungen Entgelte erhoben werden.
Zur Erteilung einer Veröffentlichungsgenehmigung wenden Sie sich bitte an die Leiterin des
Studienzentrums, Frau Dr. Britta Klosterberg, Franckeplatz 1, Haus 22-24, 06110 Halle
(studienzentrum@francke-halle.de)

Terms of use
All digital documents of the Francke-Portal are protected by copyright. They may be downladed and
printed only for non-commercial educational, research and private purposes. Attached provenance marks
may not be removed.
Commercial or institutional use or publication of these digital documents in printed or digital form is not
allowed without obtaining prior written permission by the Study Center August Hermann Francke of the
Francke Foundations which can refer to other institutions as right holders. If digital documents are
published, the Study Center is entitled to charge a fee in accordance with the scale of charges of the
Francke Foundations.
For reproduction requests and permissions, please contact the head of the Study Center, Frau Dr. Britta
Klosterberg, Franckeplatz 1, Haus 22-24, 06110 Halle (studienzentrum@francke-halle.de)

urn:nbn:de:gbv:ha33-1-216033

mailto:studienzentrum@francke-halle.de
mailto:studienzentrum@francke-halle.de
https://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:gbv:ha33-1-216033















































































































	De la Divinité, & des choses qui regardent la Religion. Von der Gottheit, und denen Dingen, so den Gottes-Dienst angehen.
	Seite 267

	De l'Univers & des Elémens. Von der Welt und denen Elementen.
	Seite 268

	Tu dems & des Saisons. Von der Zeit- und denen vier Jahrs-Zeiten.
	Seite 269

	De Mois & des Jours de la Semnins.
	Seite 270

	Noms  des Fétes. Namen der Fest-Tage.
	Seite 270

	Des Regions & des Natians. Von Ländern und Völkern.
	Seite 271
	Seite 271

	De la Mer & des Eaux. Von dem Meer und andern Wassern.
	Seite 273

	Des Meteaux. Von den Metallen.
	Seite 274

	Les Couleurs. Die Farben.
	Seite 274

	Du Jardinage, des Fleurs & des Arbres. Von Garten-Werk, Blumen und Bäumen.
	Seite 275

	Des Oiseaux. Von den Vögeln.
	Seite 276
	Seite 277

	Des Poissons. Von den Fischen.
	Seite 278

	Des Animaux à quatre Piés. Von den vierfüßigen Thieren.
	Seite 279
	Seite 280

	De l'Homms & de ses parties. Von dem Menschen und dessen Theilen.
	Seite 281
	Seite 282

	Actions orpivaires de l'Homme. Das gemeine Thun des Menschen.
	Seite 283

	Mouvements du Corps. Bewegungen des Leibes.
	Seite 284

	Mouvements d'Amour & de Haeine. Regungen der Liebe und des Hasses.
	Seite 284

	Opérations de l'Ame. Handlungen der Seele.
	Seite 284

	Des Ages & differentes Conditions de l'homme & de la femme. Von dem Alter und mancherley Stand der Männer und Frauen.
	Seite 285

	De Dignités Ecclésiastiques. Von geistlichen Würden.
	Seite 286

	Les Dignités temporelles. weltliche Würden.
	Seite 286

	Des Charges de Justice & de Police. 
	Seite 287

	Des Officiers de Cour & de grandes Maisons. Von Bedienten am Hofe und in vornehmen Häusern.
	Seite 287

	Offices des Femmes. Weibliche Bedienungen.
	Seite 288

	Actions Manuelles. Verrichtungen mit der Hand.
	Seite 288

	De l'Eglise & de ses Parties. Von der Kirche und ihren Zugehörungen.
	Seite 289

	Des Professions & des Métiers. Von Gewerben und Handwerkern.
	Seite 289
	Seite 290
	Seite 291

	Du Trafic & de diverses Marchandises. Vom Kauf-Handel und unterschiedenen Waaren.
	Seite 292

	Des Poids & des Mésures. Vom Gewicht und Maaß
	Seite 293

	Pour le Voyage. Zur Reise gehörig.
	Seite 294

	De Imperfections de l'homme. Von den Mängeln des Menschen.
	Seite 294

	Des Accidens & Maladies. Von Zufällen und Krankheiten.
	Seite 294
	Seite 295
	Seite 296

	Des Parens & des Amis. Von den Bluts-Freunden und Anverwandten.
	Seite 297

	Des Habits d'homme. Von Manns Kleidern.
	Seite 298

	Des Habits de Femme. Von Frauen-Kleidern.
	Seite 299

	De l'Etude. Vom Studieren.
	Seite 300

	Pour le Sécrétaire. Von der Schreiberey.
	Seite 301

	Des Parties de la Maison. Von den Theilen des Hauses.
	Seite 301
	Seite 302

	Des Meubles. Vom Hausrath.
	Seite 303

	Ce que l'on trouve dans la Cuisine. Was man in der Küche findet.
	Seite 304

	Ce que l'on trouve dans la Cave. Was man in dem Keller findet.
	Seite 305

	Du Couvert. Was zum Tischdecken gehöret.
	Seite 306

	Du Manger & du Boire. Vom Essen und Trinken.
	Seite 306
	Seite 307
	Seite 308

	Pour assaissoner les Viandes. Die Speisen zu würzen.
	Seite 309

	Pour la Salade. Zum Salat.
	Seite 309

	Pour le Dessert. Zum Nachtisch.
	Seite 309

	Ce que l'on trouve dans l'Ecurie: des diverses Couleurs de Chevaux, & pour ceux qui montent à Cheval. Was man in dem Stall findet,  von unterschiedlicher Art der Pferde, und was zum Reiten gehöret.
	Seite 310

	De la Ville & de ses Parties. Von der Stadt und ihren Theilen.
	Seite 311

	Officiers de Guerre. Kriegs-Bediente.
	Seite 312

	Noms des Armes & Instrumens de Guerre. Die Namen der Waffen, und zum Krieg gehörende Werkzeuge.
	Seite 312
	Seite 313

	Termes àe Guerre. Kriegs-Wörter.
	Seite 314
	Seite 315
	Seite 316

	Termes de Fortification. Benennung der Befestigungs-Werker.
	Seite 317

	Ce que l'on voit à la Campagne. Was man auf dem Lande siehet.
	Seite 318

	Des Jeux. Vom Spiel.
	Seite 319

	Des Instruments de Musique. Musikalische Instrumenten.
	Seite 320

	Des Exercices. Von Exercitien, Leibes-Uebungen.
	Seite 320

	Les Nombres, Die Zahlen.
	Seite 321

	Des Crimes & des Suplices. Von Verbrechen und Strafen.
	Seite 321


